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I.  Euripides, Troades  1-47 (excerpts, spoken by Poseidon) 
A. 15-19 
ἔρημα δ᾽ ἄλϲη καὶ θεῶν ἀνάκτορα  
φόνωι καταρρεῖ· πρὸϲ δὲ κρηπίδων βάθροιϲ  
πέπτωκε Πρίαμοϲ Ζηνὸϲ ἑρκείου θανών.  
πολὺϲ δὲ χρυϲὸϲ Φρύγιά τε ϲκυλεύματα  
πρὸϲ ναῦϲ Ἀχαιῶν πέμπεται... 
Groves stand empty, and the shrines of the gods 
are flowing with slaughter. 
Priam lies dead near the base of the altar 
of Zeus, the patron of his home.  
Much gold and Phrygian spoils 
are sent to the Greek ships... 

 
Β. 25-27 
λείπω τὸ κλεινὸν Ἴλιον βωμούϲ τ᾽ ἐμούϲ· 
ἐρημία γὰρ πόλιν ὅταν λάβηι κακή,  
νοϲεῖ τὰ τῶν θεῶν οὐδὲ τιμᾶϲθαι θέλει.  
I am leaving famous Ilium and my altars: 
for when dreary desolation seizes a city, 
the matters of the gods suffer and tend not to be respected. 
 
C. 41 
φροῦδοϲ δὲ Πρίαμοϲ καὶ τέκν᾽ 
Priam is gone and the children... 

 
II. Euripides, Troades 205-229 (sung by the chorus) 
ἢ Πειρήναϲ ὑδρευϲομένα  
πρόϲπολοϲ οἰκτρὰ ϲεμνῶν ὑδάτων.  
τὰν κλεινὰν εἴθ᾽ ἔλθοιμεν  
Θηϲέωϲ εὐδαίμονα χώραν.  
210 μὴ γὰρ δὴ δίναν γ᾽ Εὐρώτα,  
τὰν ⟨τ’⟩	ἐχθίϲταν θεράπναν Ἑλέναϲ,  
ἔνθ᾽ ἀντάϲω Μενέλαι δούλα,  
τῷ τᾶϲ Τροίαϲ πορθητᾶι.  
 
τὰν Πηνειοῦ ϲεμνὰν χώραν,  
215 κρηπῖδ᾽ Οὐλύμπου καλλίϲταν,  
ὄλβωι βρίθειν φάμαν ἤκουϲ᾽  
εὐθαλεῖ τ᾽ εὐκαρπείαι·  
τάδε δεύτερά μοι μετὰ τὰν ἱερὰν  
Θηϲέωϲ ζαθέαν ἐλθεῖν χώραν.  
220 καὶ τὰν Αἰτναίαν Ἡφαίϲτου  
Φοινίκαϲ ἀντήρη χώραν,  
Ϲικελῶν ὀρέων ματέρ᾽, ἀκούω  
καρύϲϲεϲθαι ϲτεφάνοιϲ ἀρετᾶϲ.  
τάν τ᾽ ἀγχιϲτεύουϲαν γᾶν  
225 † Ἰονίωι ναύται πόντωι, †  
ἃν ὑγραίνει καλλιϲτεύων  
ὁ ξανθὰν χαίταν πυρϲαίνων 
----------------------- 
225 ἰωνιω P ναύται (ι adscr.) PQ : --τα V 
 

 
Κρᾶθιϲ ζαθέαιϲ πηγαῖϲι τρέφων  
εὔανδρόν τ᾽ ὀλβίζων γᾶν.  
... or (I would be) drawing water as a wretched slave 
from the sacred waters of Peirene. 
If only we could come to the blessed land of Theseus. 
No way let me see the eddies of the Eurotas 
and Helen’s detested abode 
and there as a slave meet Menelaus, 
the destroyer of Troy. 
 
I have heard the story that the sacred land of Peneius, 
the most beautiful foundation of Olympus, 
is plump with wealth and thriving fruitfulness; 
this would be second for me to come to 
after the sacred holy land of Theseus. 
And Hephaestus’s land that belongs to Aetna, 
fronting Phoenicia, the mother of Sicilian gods,  
I hear is extolled for its crowns for valor. 
And the land lying next to  
the †Ionian sea for a sailor,† 
which Crathis, the most beautiful, waters, 
the river that tinges golden hair red, 
nourishing with its holy waves 
and making blessed the land abounding in good men. 

III. Euripides, Troades 435-441 (Cassandra) 
οὗ δὴ ϲτενὸν δίαυλον ᾤκιϲται πέτραϲ  
δεινὴ Χάρυβδιϲ, ὠμοβρώϲ τ᾽ ὀρειβάτηϲ  
Κύκλωψ, Λιγυϲτίϲ θ᾽ ἡ ϲυῶν μορφώτρια  
Κίρκη, θαλάϲϲηϲ θ᾽ ἁλμυρᾶϲ ναυάγια,  
λωτοῦ τ᾽ ἔρωτεϲ, Ἡλίου θ᾽ ἁγναὶ βόεϲ,  
440 αἳ ϲάρκα φωνήεϲϲαν ἥϲουϲίν ποτε,  
πικρὰν Ὀδυϲϲεῖ γῆρυν.  
--------------------------- 
434 post h. u. lac. indic. Heath 

 
Where dread Charybdis has settled a narrow racecourse 
between the rocks, and the mountain dwelling Cyclops 
eating raw flesh, and the Ligurian Circe, 
the one who changes people into swine, 
and shipwrecks on the brine of the sea, 
and longing for the lotus, and the sacred cattle of Helios, 
whose flesh will someday utter a spoken 
utterance, bitter to Odysseus. 

 
IV. A. Euripides, Troades 774-5 (Andromache re Astyanax) 
⟨ἀλλ᾽⟩ ἄγετε φέρετε ῥίπτετ᾽, εἰ ῥίπτειν δοκεῖ· 
δαίνυϲθε τοῦδε ϲάρκαϲ. 

But take him carry him, hurl him down, if you wish to hurl 
him; 
feast upon his flesh. 

B. Euripides, Troades 1150-1 (Talthybius about Astyanax) 
 ϲκαμανδρίουϲ γὰρ τάϲδε διαπερῶν ῥοὰϲ  
ἔλουϲα νεκρὸν κἀπένιψα τραύματα.  

After crossing the stream of the Scamander 
I washed the body and cleansed its wounds. 
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C. Homer, Iliad XXI. 122-3 (Achilles tos Lycaon’s body) 
‘ἐνταυθοῖ νῦν κεῖϲο μετ᾽ ἰχθύϲιν, οἵ ϲ᾽ ὠτειλὴν 
αἷμ᾽ ἀπολιχμήϲονται ἀκηδέεϲ...’ 

Lie there now with the fish, who will carelessly lick 
the blood from your wound... 

V. Euripides, Troades 799-806 (chorus) 
μελιϲϲοτρόφου ϲαλαμῖνοϲ ὦ βαϲιλεῦ Τελαμών,  
800 νάϲου περικύμονοϲ οἰκήϲαϲ ἕδραν  
τᾶϲ ἐπικεκλιμέναϲ ὄχθοιϲ ἱεροῖϲ, ἵν᾽ ἐλαίαϲ  
πρῶτον ἔδειξε κλάδον γλαυκᾶϲ Ἀθάνα,  
οὐράνιον ϲτέφανον λιπαραῖϲί ⟨τε⟩ κόϲμον Ἀθήναιϲ,  
ἔβαϲ ἔβαϲ τῶι τοξοφόρῶι ϲυναρι-  
805 ϲτεύων ἅμ᾽ Ἀλκμήναϲ γόνῳ  
Ἴλιον Ἴλιον ἐκπέρϲων πόλιν  
ἁμετέραν τὸ πάροιθεν ⟨																⟩	
[ὅτ᾽ ἔβαϲ ἀφ᾽ Ἑλλάδοϲ]· 

--------------------- 
807 ὅτ... Ἑλλάδοϲ del. Dindorf    
-------------------- 
Telamon, king of bee-nurturing Salamis,  
who founded your home on the sea-girt island 
lying near the holy hills 
where first Athena  made the branch of the gray olive appear, 
a heavenly garland and an ornament for the rich Athenians, 
you came,  you came, excelling with Alcmene’s bow-bearing 
son, sacking our city of Ilium, Ilium, [when you came 
from Greece] in days gone by

 
VI. Euripides, Troades 1060-75 (chorus) 
οὕτω δὴ τὸν ἐν Ἰλίωι  
ναὸν καὶ θυόεντα βω-  
μὸν προύδωκαϲ Ἀχαιοῖϲ,  
ὦ Ζεῦ, καὶ πελάνων φλόγα  
ϲμύρνηϲ αἰθερίαϲ τε κα-  
1065 πνὸν καὶ Πέργαμον ἱερὰν  
Ἰδαῖά τ᾽ Ἰδαῖα κιϲϲοφόρα νάπη  
χιόνι κατάρυτα ποταμίαι  
τέρμονα πρωτόβολόν θ᾽ ἁλίωι,  
1070 τὰν καταλαμπομέναν ζαθέαν θεράπναν.  
 
φροῦδαί ϲοι θυϲίαι χορῶν τ᾽  
εὔφημοι κέλαδοι κατ᾽ ὄρ-  
φναν τε παννυχίδεϲ θεῶν,  
χρυϲέων τε ξοάνων τύποι  

1075 Φρυγῶν τε ζάθεοι ϲελᾶ-  
ναι ϲυνδώδεκα πλήθει.  
So, Zeus, you have handed over to the Achaeans 
the temple in Ilium and the fragrant altar, 
and the flame of offerings and the smoke of myrrh rising to 
heaven 
and holy Pergamum and the ivy-bearing vales of Ida, of Ida 
irrigated with rivers of snow 
the boundary first struck by the sun, 
shining on the sacred dwelling. 
 
Gone  are your sacrifices and the happy din of dancing 
and the all-night vigils of the gods, 
and the reliefs of carved gold and the Phrygians’ 
holy full-moon festivals twelve times a year. 

 
VII. A. Euripides, Troades 1049-50 (Hecuba and Menelaus) 
Εκ. μή νυν νεὼϲ ϲοὶ ταὐτὸν ἐϲβήτω ϲκάφοϲ.  
Με. τί δ᾽ ἔϲτι; μεῖζον βρῖθοϲ ἢ πάροιθ᾽ ἔχει;  
Hecuba: Now don’t let her go on the same boat as you. 
Menelaus: What’s that? Does she weigh more than before? 

 
 
 
B. Aristophanes, Frogs 940  
ἴϲχνανα μὲν πρώτιϲτον αὐτὴν καὶ τὸ βάροϲ ἀφεῖλον... 
First of all I slimmed (tragedy) down and removed the weight.
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